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Methods of Translating and Modern Bible Versions 
There are two methods of

translating the original Bible
language to a more modern
language. First, is to translate the
Bible by means of the “Dynamic
Equivalence” method. A Dynamic
Equivalence text is formed by
taking the original language such as
Hebrew, Arabic, and Greek and
translating the thought by
paraphrasing the meaning rather
than translating the exact words and
meanings. Consider these Dynamic
Equivalence texts:
1. The 1971 “Living Bible” – is a

paraphrase of the 1901
American Standard Version
Bible.

2. Good News Bible(1976) a
“Dynamic Equivalence” text.
Unlike most other versions
because it contains pictures to
illustrate text. The thoughts
coveyed by this version
regarding the virgin birth and
deity of Christ are perverted.
This version changes the idea of
the inspiration of scriptures and
the atonement of sins through

the blood of Christ too.
Consider Acts 20:7, “On
Saturday evening we gathered
together for the fellowship
meal. Paul spoke to the people
and kept on speaking until
midnight, since he was goint to
leave the next day” (Good
News Bible). The original
Greek stated that this event took
place on the “first day of the
week” not “Saturday evening.”

3. New International Version
Bible (First eddition 1978) –
Combination of Formal and
Dynamic Equivalence text. The
core translation group of 15
scholars and 100 additional
participants ranging over
twenty different denominations
such as Baptists, Evangelicals,
Method i s t s ,  Lu therans ,
Anglicans, and others.

4. New Living Translation Bible
( 2 004 )  –  a  D yn a m i c
E q u i v a l e n c e  t e x t  ( 8 7
translators). This Bible is a
revision of the paraphrased
“Living Bible.”

5. The Message Bible (2002) – a
paraphrase by Eugene H.
Peterson a Presbyterian pastor.
Consider Romans 10:8-10,
“The word that saves is right
here, as near as the tongue in
your mouth, as close as the
heart in your chest.’ It’s the
word of faith that welcomes
God to go to work and set
things right for us. This is the
core of our preaching. Say the
w e l c o m i n g  w o r d  t o
G o d — ” J e s u s  i s  m y
Master”—embracing, body and
soul, God’s work of doing in us
what he did in raising Jesus
from the dead. That’s it. You’re
not “doing” anything; you’re
simply calling out to God,
trusting him to do it for you.
That’s salvation. With your
whole being you embrace God
setting things right, and then
you say it, right out loud: “God
has set everything right between
him and me!”” Please do read a
formal equivalence text now to
get the original meaning and
you will see the dangers
associated with a dynamic
equivalent text.

Secondly, some Bibles are the
p r o d u c t  o f  a  “ F o r m a l
Equivalence.” The Formal
Equivalence method of translating
Bible text into another language is
the idea of taking the exact words
and moving them over to the target

language without concerns over
continuity and fluidity of reading.
This is a literal translation or a word
for word translation of God’s word.
Please consider the following
formal equivalence texts: 

A. Young’s Literal Translation
(YLT) 1862 – a “extreme literal
version” (i.e., word for word).
Reading Young’s Translation is
difficult but the reader is not left
guessing regarding the meaning of
the text.

B. The Revised Version(1885 –
a tranlation of the KJV with more
modern manuscript discoveries).
Recognized as  a  “l i teral
translation.” 

C. 1901 American Standard
Version (ASV) – a derivative of the
1885 Revised Version and
recognized as a  “formal
equivalence” version. Because the
language of the ASV was limited to
Elizabethan English (that is, the use
of archaic type writing such as
“thee and thou”), as well as because
of what some perceived to be its
excessive literalism, it never
achieved wide popularity, and the
King James Version would remain
the primary translation for most
American Protestant Christians
until the publication of the Revised
Standard Version in 1952. The
divine name of the Almighty (the
Tetragrammaton) is consistently
rendered Jehovah in the ASV Old
Testament, rather than LORD as it



appears in the King James Bible.
The reason for this change, as the
Committee explained in the preface
of the 1901 ASV, was that “…the
American Revisers…were brought
to the unanimous conviction that a
Jewish superstition, which regarded
the Divine Name as too sacred to be
uttered, ought no longer to
dominate in the English or any
other version of the Old
Testament…” The word Greek
word Tetragrammaton means ‘four-
l e t t e r [ w o r d ) ,
(Encyclopedia.thefreedictionary.com) and
are usually transliterated JHWH in
German, and either YHWH,
YHVH, JHWH or JHVH in
English.

D. New American Standard
Bible (1971) and the updated
NASB at 1995. Recognized as a
formal equivalence as it is
translated from the 1901 ASV
without all the archaic words.

E. New King James Version
Bible (NKJV) completed 1982 and
written on a junior high school
level. The text is recognized as a
“formal equivalence” text.

F. Other Formal Equivalence
Text: The English Standard
Version (2001) and the 1997 ASV
(World English Bible [still being
translated]) 

Bible Recommendation 
A good “Formal (literal)

Equivalence” text should be used
for your studies (i.e., the ASV, KJV,

NKJV, NASV, English Standard
Version, and Young’s Literal
Translation). Be very cautious when
using a “Dynamic Equivalence” text
because they often do not convey the
accurate original meaning God
intended (see examples above where
the dynamic version completely

changed the original meaning). 
Conclusion 

No doubt the Bible is an inspired book.
There will be no valid excuse accepted by
God on the day of judgment for the man or
woman who lived their lives rejecting its
truths (see Romans 1:18-23). 
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HOW DO YOU STAY
FOCUSED IN LIFE?

There is a Psalm devoted to the very
issue that you raise -- Psalm 73:
"Truly God is good to Israel, to such
as are pure in heart. But as for me, my
feet had almost stumbled; my steps had
nearly slipped. For I was envious of
the boastful, when I saw the prosperity
of the wicked. For there are no pangs
in their death, but their strength is
firm. They are not in trouble as other
men, nor are they plagued like other

 men. Therefore pride serves as their necklace; violence covers them like a
garment. Their eyes bulge with abundance; they have more than heart could
wish. They scoff and speak wickedly concerning oppression; they speak loftily.
They set their mouth against the heavens, and their tongue walks through the
earth. Therefore his people return here, and waters of a full cup are drained by
them. And they say, "How does God know? And is there knowledge in the Most
High?" Behold, these are the ungodly, who are always at ease; they increase
in riches. Surely I have cleansed my heart in vain, and washed my hands in
innocence. For all day long I have been plagued, and chastened every morning.
If I had said, "I will speak thus," behold, I would have been untrue to the
generation of Your children. When I thought how to understand this, it was too
painful for me - until I went into the sanctuary of God; then I understood their
end. Surely You set them in slippery places; You cast them down to destruction.
Oh, how they are brought to desolation, as in a moment! They are utterly
consumed with terrors. As a dream when one awakes, so, Lord, when You
awake, You shall despise their image. Thus my heart was grieved, and I was
vexed in my mind. I was so foolish and ignorant; I was like a beast before You.
Nevertheless I am continually with You; You hold me by my right hand. You will
guide me with Your counsel, and afterward receive me to glory. Whom have I
in heaven but You? And there is none upon earth that I desire besides You. My
flesh and my heart fail; but God is the strength of my heart and my portion
forever. For indeed, those who are far from You shall perish; You have
destroyed all those who desert You for harlotry. But it is good for me to draw
near to God; I have put my trust in the Lord GOD, that I may declare all Your
works" (Psalms 73:1-28 NKJV).

No one claims that being a Christian takes no effort. What is stated is that the
reward of Heaven at the end is so valuable that all our difficulties are at most
minor annoyances in comparison. "Therefore we do not lose heart. Even though
our outward man is perishing, yet the inward man is being renewed day by day.
For our light affliction, which is but for a moment, is working for us a far more
exceeding and eternal weight of glory, while we do not look at the things which
are seen, but at the things which are not seen. For the things which are seen are
temporary, but the things which are not seen are eternal" (II Corinthians 4:16-
18). 

You chose where to place your eyes. Does it make sense to focus on worldly
things when there are far greater spiritual things to see? Don't compromise what
you know to be right. Put God first and He will take care of the rest. "Therefore
do not worry, saying, 'What shall we eat?' or 'What shall we drink?' or 'What
shall we wear?' For after all these things the Gentiles seek. For your heavenly
Father knows that you need all these things. But seek first the kingdom of God
and His righteousness, and all these things shall be added to you" (Matthew
6:31-33).


